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"أبوغزاله العالمية" تطلق المنصة 
الإلكترونية الأولى في العالم لتعلمّ اللغة العربية

يضم برنامج "الطلاقة" الذي أطلقته المجموعة سابقا، كتب 
تعلم اللغة العربية واختبارات الطلاقة وتحديد المستوى في 
للناطقين  التدريبية  الدورات  إلى  بالإضافة  العربية،  اللغة 

بالعربية وغير الناطقين بها وجاهيا و"أونلاين".

من  العربية  اللغة  تعلمّ  دورات  الإلكترونية  المنصة  تقدم 
وتمارين  صوتية  وتسجيلات  مصورة  فيديوهات  خلال 

تفاعلية، كما توفر ترجمة الفيديوهات التعليمية 
بعدة  تعزيزها  لاحقا  وسيتم  الإنجليزية.  باللغة 
لغات أخرى مثل الإسبانية والفرنسية والصينية 

والهندية والروسية وغيرها من اللغات.

البرامج  حلول  لدائرة  التنفيذي  المدير  وقال 
التعليمية الأستاذ ماهر أبو زر أن هذه المنصة 
تتيح الفرصة للراغبين بتعلمّ اللغة العربية بكل 
سهولة ويسر، حيث أنها متاحة عالميا من أي 
مكان، وتمكن المتدربين من الدراسة بأي وقت. 

وأشار إلى أن "أبوغزاله العالمية" عملت على 
تطوير البرنامج من خلال خبراء مهنيين وأكاديميين وتربويين متخصصين في اللغة العربية وتقنية المعلومات والتصميم في 

دائرتي حلول البرامج التعليمية والمواقع الإلكترونية في المجموعة.

في  التعليمية  البرامج  حلول  دائرة  أطلقت   – عمان 
العربية  اللغة  تعلمّ  منصة  العالمية"  أبوغزاله  "طلال 
تندرج  والتي   ،)courses.arabicfluency.com(

تحت خدمات برنامج الطلاقة في اللغة العربية.
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الصين  بين  رسمي  اتصال  أول  تاريخية:  مصادر 
والعالم العربي كان في عام 651 ميلاديا الموافق 
الجانبين  بين  ودية  روابط  لإقامة  للهجرة،   31

والدعوة إلى الإسلام.

بكين - قبل ما يزيد على 7 عقود، شكلت القصص 
التي كانت ترويها والدته البذرة الأولى لمعرفة العالم 
العربي واللغة العربية، فتلك القصص كانت مستمدة 
ترجمتها  تمت  التي  وليلة"  ليلة  "ألف  حكايات  من 

إلى الصينية قبل ولادته بسنوات قليلة.

بـ"ناصر  الملقب  كاي  تشو  يقف  عاما،   83 بعمر 
الصينية  بالكتب  المزدحمة  حجرته  وسط  الدين" 

والعربية، يستذكر مشواره الطويل في دراسة وتعليم اللغة العربية، الذي بدأ بقرار سياسي، حقق خلاله إنجازات عديدة.

دراسة بقرار سياسي
بدأ تشو كاي دراسته للغة العربية في عام 1958، بعد أن أمر رئيس الوزراء الصيني آنذاك "شو إن لاي" بتدريب مترجمين 
ومتحدثين بلغات أخرى إضافة للإنجليزية، وذلك بعد أن التقى بعدد من رؤساء الدول النامية - من بينها دول عربية- في 

مؤتمر باندونغ الذي عقد بإندونيسيا عام 1955، وحصل اعتراف متبادل بين تلك الدول والصين.
 

اختار تشو كاي العربية بعد قضاء سنتين في دراسة اللغة الإنجليزية، حيث انتقل للدراسة في كلية اللغات الشرقية بجامعة 
بكين. ويضيف أن ما شجعه على اختيار العربية سماعه بعض كلماتها من عائلة مسلمة كان يجاورها في المسكن خلال 

دراسته الثانوية، وإلمامه منذ الصغر ببعض التفاصيل عن العالم العربي.

وينقل تشو كاي عن مصادر تاريخية أن أول اتصال رسمي بين الصين والعالم العربي كان في عام 651 ميلاديا الموافق 
31 للهجرة، لإقامة روابط ودية بين الجانبين والدعوة إلى الإسلام. وتعتبر هذه السنة الأولى لدخول اللغة العربية إلى الصين.

العربية  اللغة  العالمية" في نشر  أبوغزاله  يأتي إسهامًا من "طلال  العربية  اللغة  الطلاقة في  إلى أن تصميم برنامج  يشار 
وثقافتها، وتعزيزًا لقيمتها عالمياً، ولضمان توحيد قياس المستوى اللغوي للناطقين وغير الناطقين بها وفق أسس معيارية 

محددة.

المصدر: أبوغزاله العالمية

تجربة امتدت 6 عقود.. أستاذ صيني يروي رحلته مع اللغة العربية
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عقود في التعليم
بعد سنوات في دراسة اللغة العربية وزيارته لعدد من البلدان العربية، التحق تشو كاي بكلية اللغة العربية في جامعة الدراسات 
الأجنبية ببكين لنقل ما تعلمه للأجيال اللاحقة، فاستمر في مهنة التدريس الجامعي 46 عاما، تتلمذ على يده سفراء وعاملون 

في الوزارات وأساتذة وباحثون أكاديميون، زامله بعضهم في الجامعة.

كما مارس التدريس في المعهد الإسلامي ببكين، بهدف إعداد أئمة وعلماء في مساجد العاصمة، حيث استمر في ذلك 23 
عاما. وخلال حديثه للجزيرة نت، أشار إلى كتاب باللغة الصينية، وقال إنه عن سيرة النبي محمد صلى الله عليه وسلم، قام 

بتمويل طباعته ونشره بعد أن تمت ترجمته من قبل آخرين للغة الصينية.

إنجازات مهمة
يقول تشو كاي إنه حقق إنجازات كثيرة خلال رحلته مع اللغة العربية، لكن أبرزها لقاؤه مع الأديب المصري نجيب محفوظ، 
حيث كان اللقاء الأول عام 1983 عندما أخبره بنيته ترجمة "الثلاثية"، في حين كان اللقاء الآخر عام 1989 حين حمل إليه 

نسخة مترجمة إلى الصين.

وكان يحمل بين يديه نسخة مترجمة لرواية "بين القصرين" التي تضم صورة تجمعه مع محفوظ، استذكر تشو كاي ما قاله 
الأديب المصري عن نيته اقتسام جائزة نوبل للأدب ومنحه الجزء الأكبر منها. وبرر نجيب محفوظ لتشو كاي هذا القول 
بأنه كتب الثلاثية ليقرأها عشرات الملايين من المصريين والعرب، بينما ترجمها تشو كاي ليقرأها أكثر من مليار شخص 

يتحدثون اللغة الصينية.

كما ترجم تشو كاي كثيرا من الكتب العربية المهمة، مثل "تاريخ الحضارة العربية الإسلامية" لأحمد أمين و"ألف ليلة وليلة".
 

أسس الأستاذ الصيني بعد تقاعده صندوقا باسم "صندوق تشو كاي التعليمي" لمنح جوائز للمتفوقين في الجامعات الصينية 
في 3 مجالات، هي تدريس اللغة العربية وثقافتها، وبحث علم التعليم للغة العربية وثقافتها، والترجمة بين اللغتين الصينية 

والعربية. ومنح الصندوق خلال السنوات الثلاث الأخيرة 7 جوائز لأساتذة متفوقين من مختلف الجامعات الصينية.

ويعتقد تشو كاي أن الجهود الحكومية وغير الرسمية باتت تشكل دفعة قوية باتجاه انتشار اللغة العربية في الصين، حيث 
يزداد عدد الجامعات التي تدرس اللغة العربية ويتحسن مستوى المتحدثين بها من الصينيين. كما ساهم الاهتمام بترجمة كتب 

التراث والثقافة في توسيع فهم الحضارتين لبعضهما البعض. )الجزيرة نت( 

المصدر: شبكة الجزيرة الاعلامية
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واللغة  »المرأة  الدولي  المؤتمر  أجمع   - الرباط 
عقدته  الذي  المستقبل«،  وآفاق  الواقع  العربية: 
والثقافة  والعلوم  للتربية  الإسلامي  العالم  منظمة 
العالمي  باليوم  الاحتفاء  بمناسبة  )إيسيسكو(، 
على  الضوء  تسليط  على ضرورة  العربية،  للغة 
الأدوار الحضارية والإنسانية للمرأة، وإسهاماتها 
وإنجازاتها في النهوض باللغة العربية وخدمتها، 
اللغة  تطوير  إلى  الرامية  المرأة  مبادرات  ودعم 

العربية، وتثمين الإبداعات النسائية الأدبية.

ووفق بيان للإيسيسكو فإن الجلسات العلمية شهدت 
استعراضًا لدراسات وأوراق علمية مهمة في مجال 
ومقترحات  مبتكرة،  أفكار  العربية، وطرح  اللغة 
النساء  إسهامات  وإبراز  مكانتها،  لتعزيز  عملية 
بين  الرفيعة  مكانتها  على  والحفاظ  تطويرها  في 

اللغات العالمية.

وفي ختام المؤتمر، أصدرت المشاركات عددًا من 
التوصيات؛ أبرزها ضرورة استحضار المسؤولية 

المشتركة للرجال والنساء للنهوض باللغة العربية 
جميع  في  الجنسين  إدماج  خلال  من  وخدمتها، 
وإنشاء  والإنسانية،  الثقافية  والأنشطة  المشاريع 
تهتم  وترفيهية  وثقافية  تربوية  أبعاد  ذات  برامج 
المعتمدة  العربية هي  اللغة  تكون  المرأة،  بقضايا 

فيها.
 

بتنظيم  البيان،  بحسب  المشاركات،  أوصت  كما 
أوراش عمل لتطوير أداء مدرسات اللغة العربية، 
وخاصة للناطقين بغيرها، وإطلاق مسابقات أدبية 
جديدة ومتنوعة لفائدة المرأة لإبراز مجهوداتها، 
اللغة  مجال  في  المرأة  بإنجازات  والتعريف 
العلمية  والدراسات  الأبحاث  ودعم  العربية، 
المعنية بإسهامات المرأة في اللغة العربية، وخلق 
لخدمة  رقمية  ومنصات  تفاعلية  إلكترونية  بيئة 
)بوابة  بعد.  عن  بغيرها  للناطقين  العربية  اللغة 

الأهرام( 

المصدر: بوابة الأهرام

العالمي اليوم  اللغة في  المرأة لتطوير  مؤتمر الإيسيسكو يوصي بدعم مبادرات 
العربية للغة 
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تبني  على  والدرايةِ  المعرفة  أهل  يلُحُِّ   - عمان 
اللغة  بمستوى  للارتقاء  طموحة  وخطط  استراتيجية 
المتعددة،  المعرفة  بفروع  صلاتها  وتوثيق  العربية، 
للبشرية،  الثقافي  التنوع  أركان  من  ركنا  باعتبارها 
وعمادة التماسك والانسجام المجتمعي، وأداة للتفكير 

والتعليم والتعلمّ.

منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة )اليونسكو( 
اشارت عبر موقعها الالكتروني إلى أن اللغة العربية 
بالعالم،  واستخداماً  انتشاراً  اللغات الأكثر  ُتعُد إحدى 
إذ يتكلمها يومياً ما يزيد على 400 مليون نسمة من 

سكان المعمورة.

وقال عضو مجمع اللغة العربية الأردني الدكتور إبراهيم بدران لوكالة الأنباء الأردنية )بترا(، إن اللغة ليست مجرد أداة 
تواصل عادي والاهتمام بها ليس موقفا عاطفيا، انها القاطرة الرئيسية للعلم والفكر والثقافة والتكنولوجيا، وهي عماد التماسك 

والانسجام المجتمعي والركن الأساسي للتعليم والتعلم. 

وبين أن القيمة الاقتصادية للغة ضخمة تتجاوز مئات الملايين من الدنانير سنويا، اذ لا يمكن ان تنقل العلوم والتكنولوجيا 
بمفهومها التطبيقي إلى شرائح المجتمع من العالمِ إلى الفني ومن الطبيب إلى المريض ومن المعلم إلى الطالب، ومن الكتاب 

إلى القارئ دون التمكن من اللغة، فاللغة الصحيحة هي ركن من أركان الإبداع والتقدم، بحسب بدران.

التواصل الاجتماعي باتت للأسف  الحياة، موضحا أن صفحات  اللغة وأهميتها في  الشباب لدور  وشدد على أهمية إدراك 
تتضمن في الكثير منها جملا قصيرة بالعامية، ما يشجع الشباب على الاستمرار في هذا الاتجاه. وأضاف أن اللغة ليست 
اللغة، وعلى  أهمية  تؤكد  أن  المدرسة  والتعلم، وعلى  والتعليم  للتفكير  أداة  وانما هي  وقواعد  وادب وشعر  مجرد قصص 
الجامعة كذلك على حد سواء، في زمن سيطرت عليه آليات التعلم عن بعد، وعلى الشاب أن يكون ملمّا ومسلحّا بمهارات 

اللغة، لضمان الاستيعاب والفهم الجيد لمواده الدراسية بما يؤدي إلى نجاحه في حياته العلمية والعملية.

النائب السابق نبيل غيشان قال، إنه من الجميل أن تخصص الأمم المتحدة يوما للاحتفال باللغة العربية منذ عام 1973، فاللغة 
كائن حي يتطور وهي وعاء الثقافة والمعرفة، وبدونها لا يمكن للأمم ان ترتقي.

وأوضح أن ميزة اللغة العربية أنها لغة مقدسة جاء بها القرآن الكريم وهي لغة 95 بالمئة من كنائس المنطقة العربية، مبينا 
أنه انتهى وقت استهداف اللغة العربية ولم يعد أي تهديد موجود إلا من ناحية البقاء في نفس المكان. 

وبين غيشان أن المطلوب من الدول العربية وجامعاتها تطوير المحتوى العربي على الشبكة العنكبوتية، ولاسيما انه ما زال 
فقيرا وينحصر في اغلبيته بالمسائل الدينية والباقي يتوزع على الثرثرة التي لا فائدة منها، مشيرا الى ان إثراء المحتوى 

الالكتروني باللغة العربية، فيه تطوير للغة وزيادة للمعارف المختلفة وتعميم للفائدة المطلوبة.

العربية باللغة  للارتقاء  استراتيجية وخطط طموحة  لتبني  دعوات 
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وقال الخبير اللغوي الزميل محمد خير بشتاوي، إن اللغة هي وعاء الفكر، وأداة التعبير والتواصل والتفاهم بين الناس؛ التي 
توثقّ صلاتهم وروابطهم، وتشدّ وحدتهم، وهي مستودع ذخائر الأمّة وتراثها، وعبرها تتحدّد قسمات شخصيتّها، وهي الوطن 

الثقافي الذي يصنع الوجدان، ويحرّك التفكير، ويغيرّ السلوك، ويسهلّ تبادل المعارف وتلقيّ العلوم.

ودعا بشتاوي الامة العربية لتكون منتجة للمعرفة بلغتها الأم، مع المحافظة على مقومات هويتها التي تقوم على هذه اللغة، 
التي تحتاج إلى إعادة توصيف لنظامها بطريقة رياضية دون التفريط بمقوماتها، موضحا أن حماية اللغة العربية لن تتم برفع 
الشعارات والارتكان إلى العاطفة، بل لابد من بذل مجهودات علمية ملموسة في هذا الشأن، ومنها استعمال الأدوات الحديثة 
التي توفرها لنا التكنولوجيا حتى نعُرّف العالم كله بهذه اللغة التي تعد الأكثر استجابة لمتطلبات العصر والتقنيات الجديدة من 

نظيراتها من اللغات الأخرى.

وشدد بشتاوي على أن تلتزم الوزارات والمؤسسات الرسمية، والتعليمية في جميع مراحل التعليم، باستعمال اللغة العربية في 
جميع ما يصدر عنها من أنظمة وتعليمات ووثائق وعقود ومعاملات ومراسلات وتسميات وبرامج ومنشورات وإعلانات، 
داعيا إلى زيادة عدد المختصين بهندسة اللغة العربية التخصص الذي يبحث في الإمكانات والوسائل التي من شأنها أن تجعل 
اللغة العربية تتجاوب مع مستجدات التكنولوجيا والتقنية الجديدة، وبالتالي نقل المجتمع العربي إلى ما يسمى اقتصاد المعرفة، 

كي لا يبقى مجرد مستهلك لما تقدمه لنا اللغات الأخرى الأجنبية.

وحث خبراء اللغة العربية على توحيد مصطلحاتها في مجال الفكر والثقافة، وتحديد رؤية واضحة ورسالة محددة، تعبر عن 
الهوية الثقافية العربية، حتى يكون لفكر العربية كيان مميز فكرياًّ، متماسك الهوية يقوى على المواجهة، وقادر على التأثير في 
الآخر. وطالب بشتاوي بتوثيق صلات اللغة العربية بفروع المعرفة المتعددة، مثل الإعلام، والسياسة، والاجتماع، والفلسفة، 
وكل نواحي المعرفة الإنسانية والعلمية، ومواكبتها لحركة التقدم بكل جوانب المعرفة والمصطلحات العلمية تعريباً وترجمة 

حتى نستطيع مواكبة التقدم في العالم.

وركز على أهمية تبني الجامعات استراتيجية وخططا طموحة للارتقاء بمستوى اللغة العربية بوضع مناهج مشوقة تجذب 
الطلاب إلى دراسة اللغة بحب واهتمام، داعيا الى أن تتناسب مناهج اللغة العربية مع جمالياتها وأسرارها الإبداعية. 

كما شدد على أن تتبنى وسائل الإعلام العربية اللغة الاعلامية التي تمتاز بالمرونة التي تجعلها تنبض بالحياة، وتحقق الترجمة 
الأمينة للمعاني والأفكار، والاتساع للألفاظ والتعبيرات الجديدة التي يحكم بصلاحيتها الاستعمال والذوق والشيوع، بعيدا عن 
التقعر واستخدام المهجور من المفردات والتراكيب، لمواجهة ما فشا من اللهجات العامية والمحلية في الإعلانات والصحافة 

والإذاعة والتليفزيون والفضائيات، ووسائل التواصل الاجتماعي. 

وأكد انه رغم التحديات التي تواجه اللغة العربية في العصر الحديث مثل العولمة والعامية وقلة الاستعمال ومزاحمة اللغات 
الأجنبية واللهجات لها، إلا أنها لديها من عوامل الصمود والتحدي، ما يجعلها قادرة على أن تفرض نفسها على الصعيدين 
فوقية  السليمة، وبنية  اللغوية  والسياسات  اللغوي  التخطيط  تحقيق  تمكِّن من  اقتصادية  تحتية  بنية  بتوفير  والدولي،  المحلي 
سياسية تملك سلطة القرار الذي يمُكِّن للغة ويحميها من الإقصاء أو التهميش، وبنية داعمة فكرياًّ لربطها بالفكر وقضاياه. 
يشار إلى أن إدارة الأمم المتحدة للتواصل العالمي اعتمدت 18 من كانون الأول، يوما عالميا، لإذكاء الوعي بأهمية اللغة 

العربية، وإدراجها ضمن اللغات الرسمية ولغات العمل في الأمم المتحدة. )بترا( 

المصدر: وكالة الانباء الاردنية
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تزخر اللغة العربية بملايين الكلمات التي تميزها عن 
باقي اللغات وتكشف مكامن قوتها وبلاغة أهلها، كما 

تتميز بغرائب وعجائب قد يجهلها البعض.

وتحتوي العربية "لغة القرآن الكريم" على أكثر من 
والفصاحة  بالبلاغة  كلمة، وهي معروفة  مليون   12
بين  والمبارزة  التنافس  ميدان  جعلها  ما  والمرونة، 

عُشّاقها ومريديها.

الإخبارية"  "العين  تسلط  العالمي،  يومها  وبمناسبة 
الكلمات  العربية وأغرب  اللغة  الضوء على غرائب 

والمصطلحات غير الدارجة في اللغة.

ويصادف اليوم العالمي للغة العربية 18 ديسمبر/ كانون الأول من كل عام، وفي هذا التاريخ أصدرت الجمعية العامة للأمم 
العمل في الأمم  الرسمية ولغات  اللغات  الضاد" ضمن  المتحدة قرارها رقم 3190 عام 1973، وبموجبه أصبحت "لغة 

المتحدة.
 

عجائب لغة القرآن
من عجائب لغة القرآن أنَّ ارتباط أقل عدد من حروفها يعطينا معنىً متكاملاً، مثل أحرف الجواب: لا، ونعَمْ، وبلى، وأجَلْ.

أيضا أحرف الشرط: إنْ، ولو، ولولا، ولوما، وأمّا، وأحرف التنبيه: ألا، وإما، وها، ويا، وأحرف التوكيد: إنّ، وأنّ، ولام 
الابتداء، وقد، إذا اقترنت بالفعل الماضي.

هناك أيضا أحرف التحضيض: ألا، وألاّ، وهلاّ، والأحرف المصدرية: أنّ، وأن، وكي، ولو، وما، وأحرف الاستقبال: حرف 
السين، وسوف، وأحرف النفي: لم، ولن، وما، ولا.

تزخر لغتنا الأم بعشرات الكلمات التي توضح بلاغة "العربية"، مثل: فأسقيناكموه وهي لفظة واحدة احتوت على حرف 
عطفٍ، وفعلٍ، وفاعلٍ، ومفعول به أول، ومفعول به ثانٍ.

وهناك كلماتٌ تقُرأ من اليمين واليسار، مثل: ليل، توت، خوخ، وليبيا، ما يدل على مرونة اللغة وطلاقتها.

وهذه أبياتٌ من القصيدة "الرجبية" تقُرأ من اليمين فتعُطي معنى المدح:
حلموا فما ساءَت لهم شيم سمحوا فما شحّت لهم مننُ سلـموا فـلا زلتّ لهم قدمُ رشـدوا فــلا ضـلتّ لهم سـننُ.

وإذا قرأت من اليسار معكوسة تعطينا معنى الهجاء: مننٌ لهم شحّت فما سمحوا شيمٌ لهم ساءَت فما حلموا سننٌ لهم ضلتّ فلا 
رشـدوا قـدمٌ لهم زلتّ فــلا سلموا.

غرائب اللغة العربية: أفعال من حرف واحد.. وكلمات تقرأ من اليمين واليسار
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من عجائب اللُّغة العربية وجود أفعالٌ مكونةٌ من حرف واحد، مثل "عِ" بمعنى وعي القول وإدراكه، و"قِ" من الوقاية، 
و"رَ" بمعنى انظر، و"مِ" من الإيماء.

أغرب الكلمات في اللغة العربية
ضمت الكتب القديمة بعضا من أغرب كلمات "لغة الضاد" التي عرفها لسان العرب منذ قرون وتكاد تكون اندثرت نهائياً.

وصنف علماء اللغة بعض الكلمات على أنها مذمومة ولا يفضل استخدامها مثل: الكسكسة، الشنشنة، العجعجة، الفحفحة، 
الطمطمانية وغيرها.

 
الكلمات الغريبة السابقة كانت تستخدم للتعبير عن لفظ مفردات محددة في اللغة العربية ذاتها، وكيف كانت تنطق في هذا 

الشكل الغريب أو ذاك عند هذه الجهة أو تلك، حيث إن نطق الكلام في شكله الفصيح لم يكن موحداً بل كان لهجات.

هذه المصطلحات التي تمثل "خروج" على الفصحى لم يحدد واضعها أو جامعها تماما، لكن جرى تداولها مؤخرا باعتبارها 
"أدوات معرفية لوصف لفظ الكلام لدى بعض قبائل العرب في فترات سابقة.

تبلغ عدد الكلمات التي صنفّها علماء العربية على أنها من الرديء والمذموم في اللغة أكثر من 12 مصطلحا، يشير كل واحد 
منها إلى العيب اللغوي ومصدره، وهي:

الكشكشة، الكسكسة، العنعنة، الفحفحة، الوكم، الوهمَ، العجعجة، الاستنطاء، الوتم، الشنشنة، اللخلخانية، والطمطمانية.

فيما يخص الشعر، فيعتبر هذا البيت من عجائب اللغة العربية حيث لا يتحرك اللسان بقراءته:
آب همي وهم بي أحبابي همهم ما بهم وهمي مابي

أما هذا البيت فلا تتحرك بقراءته الشفتان:
قطعنا على قطع القطا قطع ليلة سراعا على الخيل العتاق اللاحقي

من غرائب اللغة العربية أيضا خطبتان للإمام على واحدة بدون حرف الألف الذي يقال إنه الحرف الأكثر شيوعاً بالكلام، 
والأخرى بدون نقط.

خطبة بدون حرف الألف:
حمدت من عظمت منته وسبغت نعمته وسبقت رحمته غضبه، وتمت كلمته، ونفذت مشيئته، وبلغت قضيته، حمدته حمد 
مُقرٍ بربوبيته، متخضع لعبوديته، متنصل من خطيئته، متفرد بتوحده، مؤمل منه مغفرة تنجيه يوم يشغل عن فصيلته وبنيه، 
ونستعينه ونسترشده ونستهديه، ونؤمن به ونتوكل عليه وشهدت له شهود مخلص موقن، وفردته تفريد مؤمن متيقن، ووحدته 
توحيد عبد مذعن، ليس له شريك في ملكه ولم يكن له ولي في صنعه، جلَّ عن مشير ووزير، وعن عون ومعين ونصير 

ونظير علم ولن يزول كمثله شيءٌ وهو بعد كل شيءٍ.
 

رب معتز بعزته، متمكن بقوته، متقدس بعلوّه متكبر بسموّه ليس يدركه بصر، ولم يحط به نظر قوي منيع، بصير سميع، 
رؤوف رحيم، عجز عن وصفه من يصفه، وضل عن نعته من يعرفه، قرب فبعد وبعَُد فقرب، يجيب دعوة من يدعوه، 
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ويرزقه ويحبوه، ذو لطف خفي، وبطش قوي، ورحمة موسعة، وعقوبة موجعة، رحمته جنة عريضة مونقة، وعقوبته جحيم 
ممدودة موبقة، وشهدت ببعث محمد رسوله وعبده وصفيه ونبيه ونجيه وحبيبه وخليله.

خطبة بدون نقط:
الحمد لله الملك المحمود، المالك الودود مصور كل مولود، مآل كل مطرود ساطع المهاد وموطد الأوطاد ومرسل الأمطار، 
ومسهل الأوطار وعالم الأسرار ومدركها ومدمر الأملاك ومهلكها ومكور الدهور ومكررها ومورد الأمور ومصدرها عم 
سماحه وكمل ركامه وهمل وطاوع السؤال والأمل أوسع الرمل وأرمل أحمده حمدا ممدودا وأوحده كما وحد الأواه وهو الله 

لا إله للأمم سواه ولا صادع لما عدله وسواه، أرسل محمدا علما للإسلام، وإماما للحكام، ومسددا.

المترادفات عربية تختلف في معانيها
معانيها  في  تختلف  التي  المترادفات  بعض  يميزها وجود  ما  أهم  ومن  المعبرة،  والتراكيب  بالمفردات  غنية  العربية  اللغة 

واستخداماتها، مثل:
• الكأس لا تسُمَّى كأساً إلا إذا كان فيها ما يشُرب، وإلّ فهي القدح.	
• المائدةُ لا تسُمَّى مائدةً حتى يكون الطعام فوقها، وإلا فتسُمَّى الخوان.	
• الحديقة لا تسُمَّى بالحديقة إلا مع وجود السُّور، وإلّ فتسُمى بستاناً.	
• الوجيف يعني زيادة ضربات القلب بسبب الفرحة، أما الرجيف فهو يحدث بسبب الخوف.	
• السبط: هو ابن البنت، لذلك الحسن والحسين عليهما السلام سبطا رسول الله صلى الله عليه وآله، أما الحفيد: فهو ابن الابن.	
• يقول الله تعالى في كتابه العزيز: "إنَّ اللهَ لا يحُِبُّ مَنْ كَانَ مُخْتاَلاً فخَُوراً"، المختال: في هيئته، أما الفخور: في قوله.	
• الغُدوة والروحة والدلجة كل منها معنى واستخدام كالتالي: الغدوة: أول النهار، الروحة: آخر النهار، والدّلجة: آخر الليل.	
• المغفرة: لما مضى من الذنوب، أما الرحمة: السلامة من الذنوب في المستقبل.	
• جَنازة: بالفتح اسم للميتّ، أما جِنازة: بالكسر اسم للنعش الذي يحُمل عليه الميت.	
• المعتدي والأثيم بينهما فرق، فالمعتدي: في أفعاله، أما الأثيم: من يرتكب خطأً في أقواله وفي كسبه.	
• الأوثان والأصنام مختلفان في المعني، فالصنم: ما جُعل على صورة إنسان يعُبد من دون الله، والوثن: ما عُبدَِ من دون 	

الله على أي وجه كان.

هناك مترادفات تختلف طبقا للكم، مثل:
• الفرقة أقلُّها ثلاثة.	
• الطائفة أقلُّها أربعة.	
• هط من الخمسة إلى العشرة.	 الرَّ
• العصابة من العشرة إلى الأربعين.	
• العُصبة من العشرة إلى التسعين.	
• البضع من الثلاثة إلى التسع.	
• ة. )العين الإخبارية(	 الفوج الجماعة المارَّ

المصدر: مؤسسة بوابة العين الاخبارية للاعلام والدراسات
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أعلن الاتحاد الدولي لكرة القدم "فيفا" عن وجود اقتراح لاعتماد اللغة العربية لتصبح لغة رسمية بالاتحاد 
الدولي.

وقال "فيفا" عبر موقعه الرسمي: "يوافق اليوم الاحتفال باليوم العالمي للغة العربية، وختام منافسات كأس 
العرب التي تقام للمرة الأولى تحت مظلة الاتحاد الفيفا". 

وأضاف "تقديرا لأهمية اللغة العربية، التي يتحدث بها أكثر من 450 مليون شخص في أكثر من 20 دولة 
ناطقة باللغة العربية، إضافة إلى ملايين العرب في أنحاء العالم، سيقدم رئيس الاتحاد الدولي لكرة القدم 

اقتراحا بأن تصبح اللغة العربية لغة رسمية في الفيفا". 

وأشار الاتحاد الدولي إلى أن هذا الاقتراح يأتي عقب مناقشات طويلة مع الشركاء في قطر ومن كافة أرجاء 
الشرق الأوسط وشمال إفريقيا، ويتزامن مع ختام بطول كأس العرب، التي شهدت مشاركة 23 منتخبا من 
أنحاء العالم العربي، في احتفالية رائعة برياضة كرة القدم تجسدت فيها قيم الوحدة والتضامن في العالم 

العربي والمنطقة.

يذكر أن اللغات الرسمية الأربع لـ FIFA حاليا هي الإنجليزية والفرنسية والألمانية والإسبانية. )وكالات( 

TV المصدر: هبة

اقتراح باعتماد العربية لتصبح لغة رسمية بـ"الفيفا"
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موسوعة طلال أبوغزاله الإلكترونية
مبنى الإدارة العامة لمجموعة طلال أبوغزاله، ٤٦ شارع عبدالرحيم الواكد، الشميساني، عمان، الأردن

هاتف: ٥١٠٠٩٠٠ ) ٦ ٩٦٢+(

تم اعداد هذه النشرة من قبل موسوعة طلال أبوغزاله الإلكترونية

register.tagepedia.org

Email: info@tagepedia.org TAGEPEDIA

http://register.tagepedia.org
https://www.facebook.com/TAGEPEDIA-1378094972411082/











